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Section 1

Prevention and Control of Disease (Wearing of Mask) (Amendment) (No. 3) 
Regulation 2020
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2020年第 242號法律公告
B3748
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2020年第 242號法律公告

《2020年預防及控制疾病 (佩戴口罩 ) (修訂 ) (第 3號 )
規例》

(由行政長官會同行政會議根據《預防及控制疾病條例》(第 599章 )
第 8條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 12月 11日起實施。

2. 修訂《預防及控制疾病 (佩戴口罩 )規例》
《預防及控制疾病 (佩戴口罩 )規例》(第 599章，附屬法例 I)
現予修訂，修訂方式列於第 3及 4條。

3. 修訂第 6條 (罪行 )

 (1) 第 6(1)條——
廢除
“2級”

代以
“3級”。

 (2) 第 6(2)條——
廢除
“2級”

代以
“3級”。

L.N. 242 of 2020

Prevention and Control of Disease (Wearing of Mask) 
(Amendment) (No. 3) Regulation 2020

(Made by the Chief Executive in Council under section 8 of the 
Prevention and Control of Disease Ordinance (Cap. 599))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 11 December 2020.

2.	 Prevention and Control of Disease (Wearing of Mask) 
Regulation amended

The Prevention and Control of Disease (Wearing of Mask) 
Regulation (Cap. 599 sub. leg. I) is amended as set out in 
sections 3 and 4.

3.	 Section 6 amended (offences)

	 (1)	 Section 6(1)—

Repeal

“level 2”

Substitute

“level 3”.

	 (2)	 Section 6(2)—

Repeal

“level 2”

Substitute

“level 3”.
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4. 修訂第 6A條 (藉定額罰款解除第 6(1)條下的法律責任 )

第 6A(1)條——
廢除
“$2,000”

代以
“$5,000”。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳

2020年 12月 4日

4.	 Section 6A amended (fixed penalty in discharge of liability under 
section 6(1))

Section 6A(1)—

Repeal

“$2,000”

Substitute

“$5,000”.

Wendy LEUNG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

4 December 2020
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

《預防及控制疾病 (佩戴口罩 )規例》(第 599章，附屬法例 I)  
(《主體規例》)規定任何人身處公共交通工具上或指明公眾地
方時，須一直佩戴口罩，並訂明——

 (a) 任何人違反佩戴口罩的法例規定，即屬犯罪，一經
定罪，可處罰款 (不佩戴口罩罰款 )；及

 (b) 如獲授權公職人員向該人發出罰款通知書，則該人
可藉繳付定額罰款，解除因該罪行而須負的法律責
任。

2. 《主體規例》亦訂明——
 (a) 獲授權人士可要求違反佩戴口罩的法例規定的人，

離開有關公共交通工具或指明公眾地方；及
 (b) 任何人無合理辯解而沒有遵從獲授權人士作出的上

述要求，即屬犯罪，一經定罪，可處罰款 (不遵從
獲授權人士要求罰款 )。

3. 本規例修訂《主體規例》，以——
 (a) 將不佩戴口罩罰款，由第 2級 (即 $5,000)調高至第

3級 (即 $10,000)；
 (b) 將上述定額罰款，由 $2,000調高至 $5,000；及

Explanatory Note

The Prevention and Control of Disease (Wearing of Mask) 
Regulation (Cap. 599 sub. leg. I) (principal Regulation) requires 
a person to wear a mask at all times on a public transport 
carrier or in a specified public place and provides that—

	 (a)	 a person who contravenes the statutory requirement 
to wear a mask commits an offence and is liable on 
conviction to a fine (fine for failing to wear a mask); 
and

	 (b)	 if  an authorized public officer gives a penalty notice 
to the person, the person may discharge liability for 
the offence by paying a fixed penalty.

2.	 The principal Regulation also provides that—

	 (a)	 an authorized person may require a person who 
contravenes the statutory requirement to wear a 
mask to disembark from the public transport carrier 
or leave the specified public place; and

	 (b)	 a person who, without reasonable excuse, fails to 
comply with the requirement made by the authorized 
person commits an offence and is liable on conviction 
to a fine (fine for failing to comply with an authorized 
person’s requirement).

3.	 This Regulation amends the principal Regulation to—

	 (a)	 increase the fine for failing to wear a mask from level 
2 (i.e. $5,000) to level 3 (i.e. $10,000);

	 (b)	 increase the fixed penalty from $2,000 to $5,000; and
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註釋
第 3段

Explanatory Note
Paragraph 3

 (c) 將不遵從獲授權人士要求罰款，由第 2級 (即 $5,000)
調高至第 3級 (即 $10,000)。

	 (c)	 increase the fine for failing to comply with an 
authorized person’s requirement from level 2 (i.e. 
$5,000) to level 3 (i.e. $10,000).
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